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La présente modification vise à répondre aux questions suivantes sur l’appel d’offres W0142-21X013/A : 

1. Questions et réponses  

Question 1 

Combien de lave-vaisselles devrons-nous entretenir chaque mois? 

Réponse 1 

2, 1 dans le mess commun toute l’année, 1 à Crowfoot lorsque la cuisine est ouverte, habituellement 
pendant environ 9 mois au cours de l’année. 1 à Wainwright. 

Question 2 

Dans la cuisine des bases, pourrait-on envisager le désinfectant qui est demandé dans une partie de la 
liste des articles pour remplacer le gel désinfectant de qualité inférieure par un format liquide? 

Réponse 2 

Bien que je préfère le désinfectant en mousse pour les mains qui fonctionne pour mes distributeurs, 
j'accepterai un désinfectant liquide pour les mains que je pourrai utiliser pour remplir mes bouteilles. 

Question 3 

Exigez-vous un produit approuvé par Santé Canada?    

Réponse 3 

Si cela concerne le désinfectant pour les mains, oui. Tous les autres produits doivent être approuvés par 
la FDS. 

Question 4 

Le client acceptera-t-il une option « prête à l'emploi » plutôt qu'un concentré pour l'article 18? 
 
Réponse 4 
 
Oui, nous accepterons les produits prêts à l'emploi. Prêt à l'emploi signifie qu’il est déjà dilué à l’utilisation 
optimale.  L'exigence de l'article 18 a été modifiée afin d'inclure le terme « prêt à l'emploi » au lieu de 
« concentré ». 
 
Question 5 
 
Nous avons besoin d'une clarification concernant la question/réponse 9 de la modification 001 : Lorsque 
vous mentionnez « remplacer les pièces », cela signifie-t-il remplacer des pièces sur l'équipement de la 
machine ou seulement les distributeurs? 

Réponse 5 

Faire venir l'entreprise pour assurer l'inspection et l'entretien de l'équipement, ajuster le produit chimique 
pour garantir la valeur de ppm appropriée, faire l’entretien et remplacer les pièces et inspecter 
régulièrement pour vérifier le bon fonctionnement. 
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2. À la page 26 de 36, Annexe « B » – Base de paiement 

SUPPRIMER 

18
Concentré de produit 
nettoyant pour four et 
grille 

26 4 x 
1 gallon 

_______ $/gal _______ $/gal _______ $/gal _______ $/gal 

INSERER  

18
« prêt à l'emploi »  de 
produit nettoyant pour 
four et grille 

26 4 x 
1 gallon 

_______ $/gal _______ $/gal _______ $/gal _______ $/gal 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES. 


